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Navod na montaz
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Montaj talimati

Wichtiger Hinweis:
Bitte prufen Sie die Duschwanne vor dem Einbau auf Transportschaden und Vollstéandigkeit. Nach dem Einbau kénnen
Beanstandungen nicht mehr anerkannt werden.

Vazna napomena:
Provjerite potpunost tus-kade i moguc¢a ostecenja pri transportu prije ugradnje. Nakon ugradnje ne mozemo vi$e priznati
reklamacije.

Dulezité upozornéni:
Zkontrolujte, prosim, jesté pfed zabudovanim vanicky, zda neni poskozena popf. zda je dodavka kompletni. Po zabudovani nelze
reklamaci uplatnit.

Vigtig oplysning:
Varen bgr kontrolleres for eventuelle transportskader, fer montering. Efter montering, kan eventuelle skader ikke accepteres som
reklamation.

Nota importante:
Compruebe el plato de ducha antes de su instalation por si se huberian producido roturas durante el transporte. Una vez realizada
la instalation no se aceptaran reclamaciones.

Remarque importante:
Avant de procéder au montage, vérifiez que la receveur est complet et qu'il n'a pas été endommagé lors du transport. Aucune
réclamation ne pourra étre admise aprés le montage.

Important information:
Please check the shower tray for transport damage and completeness before installation. Complaints made following installation
cannot be accepted.

InuavTikn uTrédeIgn:
MapakaAoUpe eAEyEaTe TNV SIaXwpPICTIKA VTOUZIEPA TIPIV TNV CUVAPHOAOYNGN OXETIKG JE PBOPEG €K HETAPOPAS Kal TTANPOTNTA. METd
TO JovTdpiopa dev avayvwpitovTal TTAEOV 01 OXETIKEG DIGUAPTUPIEG.

Fontos tudnivalé:
Kérjuk, még beépités elétt ellendrizze a zuhanytalca minden tartozékat és épségét. Beépités utan ezzel kapcsolatos reklamaciot
nem all médunkban elfogadni.

Avviso importante:
Verificare prima del montaggio se il piatto doccia 6 intatto e completo e che non abbia subito danni trasporto. Reclami, dopo il
montaggio avvenuto, non possono piw essere riconosciuti.

Belangrijk:
Controleer voor het inbouwen of het douchebak bij het transport beschadigd is en of het volledig is. Na het inbouwen kunnen
klachten niet meer in behandeling genomen worden.

Viktic? merknad:
For du starter monteringen, kontroller om dusjkaret er utsatt for transportskade og sjekk at det ikke mangler noen deler.
Reklamasjoner kan ikke godkjennes etter at dusjkaret er montert.

Indicagéo importante:
E favor verificar base de duche, de possiveis danos de transporte, antes da instalagao e finalizagéo. Apds instalagdo nehumas
reclamagdes.

Wazna wskazéwka:
Prosze sprawdzi¢ przed montazem, czy brodzik jest wolny od uszkodzen powstatych podczas transportu oraz czy jest kompletny.
Po dokonaniu zabudowy reklamacje nie bedg uwzgledniane.

Instructiune importanta:
Inainte de montare va rugam sa inspectati cadita de dus cu privire la integritate si la eventualele deteriorari produse in urma
transportului. Dupa efectuarea montéarii nu se mai admit reclamatji.

BaxHoe yka3aHue:
[MNepen MOHTaXXOM NpoBepbLTe COXPaHHOCTb AYLLEBOro MOAAO0HA NOCe TPaHCMOPTUPOBKX, a Taloke ero KOMMMeKTHOCTb. [ocne
MOHTa)a NpeTeH3nn He NPUHNMaTCA.

Viktig hénvisning:
Kontrollera att leveransen av duschkaret ar komplett och ej transportskadad. Reklamationer efter monteringen godkands e;j.

Vazna napomena:
Molimo vas, pre ugradnje proverite da li je tu$ kabina oSte¢ena prilikom transporta i da li je kompletna. Nakon ugradnje reklamacije
nece biti uvazene.

Téarkea ohje:
Tarkista suihkuallas ennen asennusta kuljetusvaurioiden varalta ja tarkista myos toimituksen sisélto. Asennuksen jalkeen ei
valituksia en&a voida ottaa huomioon.

Délezité upozornenie:
Pred zabudovanim sprchovacej vane skontrolujte prosim, ¢i nebola poSkodena poc¢as prepravy a ¢i je dodavka uplna. Po
zabudovani sa reklamacie uz neuznavaju.

Vazen nasvet:
Priporo¢amo, da kad pred vgradnjo dobro pregledate, saj so pri transportu mozne poskodbe. Po vgradnji rekimacij ne moremo ve¢
upostevati.

Onemli agiklama:
Du kuvetini takmadan 6nce litfen nakliyat esnasnda hasar gériip gérmedin kontrol ediniz. Takldktan sonra itiraz kabul edilmez.
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Sicherheitshinweis:
Die Installation ist durch einen Fachmann durchzufiihren. Stets die Kanten der Duschwanne schiitzen, z. B. beim Abstellen der
Duschwannen immer Holz oder Pappe als Unterlage benutzen.

Sigurnosna napomena:
Ugradnju treba obaviti struénjak. Uvijek zaétitite rubove tus-kade, npr. pri spustanju tus-kade uvijek upotrijebite drvo ili karton kao

podlogu.

Bezpecnostni pokyny:
Instalace by méla byt provedena odbornikem. Pfi manipulaci s vani¢kou, napf. pfi odloZeni ¢i postaveni, pouZivejte vzdy dfeva
nebo kartonu jako podloZzky k ochrané jejich okraju.

Sikkerhedsoplysning:
Monteringen ber foretages af en fagmand. Beskyt altid karets kanter, under monteringen, saledes at det ligger pa et underlag af
pap eller treestykker, medens der arbejdes med karret.

Reglamento de seguridad:
Asegurese de que la instalacion es realizada por un profesional. Deben protegerse siempre los bordes del plato, por ejemplo:
colocar el plato siempre encima de madera o carton para no dafarlo.

Remarques concernant la sécurité:
L'installation doit étre effectuée par un professionnel. Veuillez toujours protéger les bords du receveur, par exemple: a la dépose du
receveur utilisez toujours comme appui du bois ou du carton.

Safety information:
Installation must be carried out by a suitably qualified technician. Protect the edges of the shower tray all times, e.g. when putting
the tray down, always place on wood or cardboard.

Odnyia ac@aAsiag:
H eykatdoTtaon va yivetal amd egeidikeupévo pdotopa. MpooTtatedeTe TTAVTA TIG YwVieG TG UTOLiEPAG, TT. X. KOTA
TNV evaTroBEDN TNG UTOiEPAG VO XPNOINOTIOIEITE TIAVTa EUAO 1 XapTOVI oav uTTéRabdpo Baong.

Biztonsagi tudnivalék:
A szerelést szakemberrel végeztessik. A zuhanytalca peremét kuilonds gonddal kell évni, pl. mindig czak karton vagy faalatétre
allitsuk.

Cenno sulla sicurezza:
L'istallazione deve essere eseguita da personale specializzato. Proteggere sempre gli spigoli quando appoggiate il piatto doccia
adagiandolo su legno o cartone.

Veiligheidsvoorschrift:
De installatie moet door een erkende installateur worden uitgevoerd. Altijd de zijkanten van de wand beschermen, bijvoorbeeld
door bij het afstellen van de wand, altijd een stuk hout of karton gebruiken als ondergrond.

Sikkerhetshenvisning:
Installasjonen skal utferes av fagpersonell. Kantene pa dusjkaret ma alltid beskyttes; f.eks. brukes alltid tre eller papp som underlag
nar dusjkaret settes ned.

Indicagdo de segurancga:
Ainstalagédo tera que ser efectuada por um especialista. Proteger sempre os cantos da base de duche por exemplo, aquando a
colocagdo da base de duche, utilizar sempre madeira ou cartdo como protecgéo.

Wskazowki bezpieczenstwa:
Zaleca sig powierzenie instalacji fachowcowi. Stale chroni¢ brzegi brodzika, np. przy odstawianiu brodzika zawsze uzywac jako
podktadki drewna lub papy.

Instructiune de siguranta:
Instalarea trebuie efectuata de un specialist. Protejati intotdeauna muchiile caditei de dus, de exemplu la depunerea caditei de dus
pe podea utilizati intotdeauna suporturi din lemn sau carton.

Yka3saHue no 6e3onacHOCTU:
MoHTax JormKeH Npoun3BoamnTh crneumanucT. Kpas nogaoHa Heo6XxoAMMo NOCTOSIHHO 3alLyLaTh, HaNpUMep, NoaKNaasIBaTh B
MOMEHT MOHTaXa NoA NOALOH  AEepPeBSHHOE OCHOBAHWE WU KapTOH.

Sékerhetsupplysning:
Installationen ska utféras av behorig fackman. Skydda alltid duschkarets kanter; anvand alltid tra eller papp som underlag nar du
séatter ner duschkaret.

Sigurnosna napomena:_ . . . . - o )
Instaliranje treba da izvrsi stru¢no lice. Ivice tu$ kade uvek treba da budu zasti¢ene, na primer prilikom pomicanja tu$ kabine uvek

podmetnite drvo ili karton.

Turvallisuusohje:
Asennus on suoritettava ammattihenkilén toimesta. Suojaa aina suihkualtaan reunat; esim. maahan laskettaessa kayta aina puu-
tai pahvialustaa.

Bezpecnostné pokyny:
InStalaciu musi previest’ odbornik. Hrany sprchovacej vane musia byt’ stale chranené, napr. pre odstavenie vane pouzivajte
zakazdym drevenu alebo lepenkovu podlozku.

Vamostni nasveti:
Vgradnjo oziroma montazo naj opravi le strokovnjak. Med montaZo robove kadi zasS¢itite pred poskodbami z lesom ali lepenko.

Emniyet acklamas:
Bir uzman tarafndan takimas gerekmektedir. Du kivetinin kenarlarn stirekli olarak koruyunuz, érnein du kiivetini yere koyarken her
zaman altlk olarak tahta veya karton kullannz.
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